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CENTRO DE AUTOSERVICIO 

 

DESIGNACIÓN TEMPORAL / DE EMERGENCIA DE TUTOR  

DE UN MENOR 

 
LISTA DE CONTROL 

 

Puede usar los formularios e instrucciones de esta serie de documentos si . . . 

 

 Quiere que el tribunal designe el tutor de uno o mas personas de menos de 18 años de 

edad con carácter temporal y/o de emergencia durante un período de no más de 6 meses.* 

 

 El menor vive en el condado de Maricopa.  

 

 La persona que actuará como tutor no es uno de los padres. 

 

 Usted piensa que el (los) menor(es) necesita(n) tener un tutor temporalmente y/o de 

inmediato. 

 

 Usted está solicitando la tutela de más de un niño, pero todos tienen los mismos padres.** 

 
 

*     Si la necesidad de que la tutela continuará por más de 6 meses, usted debe presentar una petición 

de "permanente" de tutela. 
 

** Si hay varios niños y no todos tienen los mismos padre y madre, debe presentarse un caso por 

cada pareja de padres. 

 

 

 

 

 

LÉASE: Se recomienda que consulte con un abogado antes de presentar sus documentos ante el 

Tribunal para evitar resultados inesperados. En el sitio web del Centro de Auto-Servicio en el 

www.superiorcourt.maricopa.gov/SSC se ofrece una lista de abogados que pueden aconsejarle 

sobre el manejo del caso o para desempeñar determinadas funciones, además de una lista de 

mediadores aprobados por el tribunal.  
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Centro de autoservicio 
 

DESIGNACIÓN DE TUTOR TEMPORAL / DE EMERGENCIA 
 

SÓLO PARA MENORES 
 
 

FORMULARIOS E INSTRUCCIONES 
 

 
Esta serie de documentos contiene formularios judiciales e instrucciones para obtener una tutela temporal 
o de emergencia para un menor (o menores).  Los formularios que usted necesita copiar y presentar en el 
tribunal aparecen a continuación en NEGRITAS.  Los elementos en blancas son páginas de información 
o instrucciones.  No presente ni copie los elementos en blancas. 
 
   

 
Orden 

 
Número de 
expediente 

 
Título 

 
No. de 

páginas 
 
1 

 
JGT1ks 

 
Lista de control: Usted puede utilise estos formularios si ... .  

 
1 

 
2 

 
JGT1ts 

 
Tabla de formularios de esta serie de documentos (esta página) 

 
1 

3 JGT10hs Cómo obtener la designación de un tutor temporal y/o por 
emergencia  (Instrucciones  y Informacion Ayuda) 

4 

4 
 
JG10fs 

 
 “Hoja de informes sobre tutela juvenil” 2 

 
5 

 
JGT11fs 

 
 “Petición de designación temporal de tutor de un menor” 

 
11 

6 
 
JG11fs 

 
 “Declaración de la persona a ser designada como tutor” 

 
6 

 
 
  
 
 

El Tribunal superior de Arizona del condado de Maricopa cuenta con los derechos de autor 
sobre los documentos que recibió.  Se le autoriza utilizarlos con fines legítimos.  Estos 
formularios no deberán usarse en la práctica no autorizada de la ley.  El Tribunal no asume 
responsabilidad alguna y no acepta obligación alguna por las acciones de los usuarios de estos 
documentos, ni por la confiabilidad de su contenido.   Estos documentos se revisan 
continuamente y tienen vigencia sólo para la fecha en que se reciben. Se le recomienda verificar 
constantemente que posea los documentos más actualizados. 
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CÓMO HACER QUE SE NOMBRE A UN TUTOR PARA UN MENOR 

PROVISIONALMENTE Y/O EN UNA EMERGENCIA 
 

Introducción: Éstos son los pasos para pedirle al tribunal que nombre a un tutor provisional (o 

“temporal”) para un menor.  La tutela provisional sólo dura por un máximo de seis (6) meses, 

a menos que el tribunal la prolongue, o hasta que se celebre la audiencia judicial para una 

petición para el nombramiento de los que el tribunal llama un tutor “permanente”.   El tutor 

provisional y el tutor permanente pueden ser la misma persona.   
 

 Usted puede solicitar la tutela permanente y la tutela provisional a la misma vez o 

por separado. 

 Usted podrá solicitar la tutela permanente sin tener que solicitar la tutela 

provisional.  

 Podrá solicitar la tutela provisional sin solicitar la tutela permanente si no se 

requerirán los servicios de un tutor por más de seis meses.   

 

Tutela provisional (o “temporal”) 

El proceso de tutela regular “permanente” toma aproximadamente dos meses.  Es adecuado 

presentar la petición de tutela provisional cuando existen buenas razones por las que no se 

puede esperar los pocos meses que tomaría obtener un nombramiento permanente o si no se 

anticipa la necesidad de un tutor por más de seis meses. 

 

La tutela provisional de emergencia sin notificación (a la que algunas veces se hace 

referencia como “ex parte”) se otorga cuando una persona necesita que se nombre a un tutor 

inmediatamente, sin notificación previa a los padres del menor o a otras personas que tienen el 

derecho legal de saber que se ha iniciado un proceso legal que implica al menor. 

 
SECCIÓN I: PREPARE LOS DOCUMENTOS 

 

1.      Llene los documentos para el NOMBRAMIENTO PROVISIONAL.    

 Llene todos los formularios para el nombramiento provisional en su totalidad. 

 

 USE TINTA NEGRA. 

 LLENE la PETICIÓN PARA EL NOMBRAMIENTO PROVISIONAL DE UN 

TUTOR PARA UN MENOR. 

 HAGA 2 COPIAS de todos los formularios llenados.  

 
 

2. Si procede: Llene los documentos para el NOMBRAMIENTO REGULAR: La lista que se 

incluye a continuación menciona los formularios que usted necesita para iniciar el caso de 

nombramiento regular. 

 

 HOJA DE INFORMES SOBRE TUTELA JUVENIL 

 PETICIÓN PARA NOMBRAMIENTO DE UN TUTOR REGULAR PARA UN MENOR 
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 DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA QUE SERÁ NOMBRADA TUTOR. 

(Requerida por A.R.S. §14-5106) 
 

3.      Saque copias de todos los documentos:  Saque 2 copias de todos los formularios.  Compile 

las copias para que usted tenga 3 series completas: los originales y dos juegos de copias.  
 

4. Presente los documentos en el tribunal: Determine dónde presentar los formularios 

judiciales.  Hay dos sedes del Tribunal Juvenil del Condado de Maricopa: 
 

  Durango Facility                                         Southeast Facility 
  3131 W. Durango Street                             1810 S. Lewis Street 
  Phoenix, AZ  85009                                     Mesa, AZ  85210 
 

Los casos se asignan a cada sede según el código postal de la residencia del 

peticionante.  Si el código es del 85200 hasta el 85299, inclusive, o está situado al 

este de Central Avenue, el caso probablemente será asignado a la sede Southeast 

(Southeast Facility).  Cualquier código que esté al oeste de Central Avenue 

probablemente será asignado a la sede de Durango (Durango Facility). 
 

Usted puede llevar sus documentos a cualquier sede para presentarlos; sin embargo, 

se le exhorta a hacerlo en la sede correspondiente para agilizar el proceso.  
    

VAYA A LA OFICINA DEL SECRETARIO: Lleve el original y las dos copias de los 

siguientes documentos al secretario del tribunal (juvenil):  

 HOJA DE INFORMES SOBRE TUTELA JUVENIL 

 PETICIÓN PARA NOMBRAR UN TUTOR PROVISIONAL PARA UN MENOR 

 (si procede) PETICIÓN PARA NOMBRAR UN TUTOR REGULAR PARA UN MENOR, 

Y 

 DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA QUE SERÁ NOMBRADA COMO TUTOR 
 

Hay una cuota procesal por la presentación de la petición de tutela, la que tiene que pagarse o 

prorrogarse antes de presentar estos documentos.  Si usted ha pagado o prorrogado la cuota 

procesal para la presentación de una tutela, actualmente no hay una cuota procesal separada 

para la presentación de la petición para la otra.     
 

Nota: Si va a tener dificultad para pagar la cuota procesal, podrá solicitar una prórroga del 

pago de la cuota (plan de pago) o una exención.  No hay una cuota por la solicitud misma, pero 

a partir del 1ro de febrero del año 2009, habrá una cuota de $26 que se añadirá a las cuotas 

prorrogadas como resultado de la presentación de una solicitud de prórroga, la que está 

disponible del Centro de autoservicio o en el mostrador para la presentación de documentos del 

Tribunal Juvenil.   
 

QUÉ HARÁ EL SECRETARIO: El secretario presenta el original de la HOJA DE 

INFORMES SOBRE TUTELA JUVENIL (este documento es sólo para uso del tribunal; no es un 

registro público). El Secretario presenta el original de los siguientes documentos y a usted le 

devuelve las copias selladas (“copia fiel”) de los documentos para hacer constar que éstos se 

presentaron.   
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 PETICIÓN DE NOMBRAMIENTO PROVISIONAL DEL TUTOR 
 (si procede) PETICIÓN PARA NOMBRAR UN TUTOR REGULAR PARA UN MENOR, Y 
 DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA QUE SERÁ NOMBRADA TUTOR 

 

ANOTE EL NÚMERO DE CASO “JG”. El número de caso asignado se sella en la esquina 

superior derecha de todos los documentos que le selle el secretario.  El número de caso siempre 

empieza con las letras “JG”.  Use este número en todos los documentos que usted presente al 

tribunal de ahora en adelante. 
 

5.   Haga que programen la fecha de la audiencia regular. Lleve los originales de uno o de los dos 

documentos siguientes a la Administración del Tribunal Juvenil. 
  

 INSTRUCCIONES Y PEDIDO DE FECHA DE AUDIENCIA; Y 
 

Lleve 2 copias de estos documentos sellados por el secretario (copia fiel) a la 

Administración del Tribunal Juvenil: 

 PETICIÓN PARA NOMBRAR UN TUTOR PARA UN MENOR 

 DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA QUE SERÁ NOMBRADA TUTOR 
 

La Administración del Tribunal programará la audiencia regular en el formulario llamado 

INSTRUCCIONES Y SOLICITUD DE FECHA DE AUDIENCIA, el cual le entregará a usted.  

Ahora usted conoce la fecha, la hora y el lugar de la audiencia sobre el nombramiento regular, 

así como el nombre del juez o comisionado que escucharán el caso.   
 

6. Para programar la audiencia para el Nombramiento provisional o de emergencia:  
 

Si usted pidió que se nombrara a un tutor provisional, la Administración del Tribunal Juvenil 

llevará la petición para el nombramiento provisional de tutor al juez o comisionado asignados 

para que la revisen.  El juez o comisionado asignados fijarán la fecha de la audiencia SÓLO si 

aceptan que existe una emergencia. 
 

Si el juez decide darle una audiencia sobre la petición para el nombramiento provisional de 

tutor de un menor, el personal del tribunal le proporcionará a usted dos copias del formulario 

NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA.  Usted necesita dar aviso de la audiencia a todas las 

personas a las que corresponda dar aviso antes de la audiencia.  Consulte la información sobre 

quiénes deben recibir aviso en el paso 7 y en la Serie de documentos Nº 2: Notificación y aviso 

de audiencia judicial. 
  

 7. NOTIFICACIÓN LEGAL: Será necesario que dé aviso acerca del caso judicial: Si ésta es una 

audiencia de emergencia con aviso, deberá dar aviso a todas las personas a las que tiene la 

obligación de notificar ante la ley de Arizona acerca de la tutela permanente, según lo exigido por 

las leyes de Arizona (A.R.S. §14-5310 and 14-5401).  Remítase a la Serie de documentos No. 2 – 

Notificación y aviso de audiencia judicial.  La notificación tiene que completarse antes de la 

audiencia. 
 

 Si es una audiencia de emergencia sin aviso, deberá dar aviso a la persona de quien 

usted dice necesita la tutela provisional o de emergencia no más de 72 horas 

después de la audiencia judicial, mediante notificación personal. En estos casos no 

se requieren otros avisos.   
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SECCIÓN II: PREPARE LA AUDIENCIA 

  
8. Notificación legal antes de la audiencia: Si se le exigió dar aviso con anticipación acerca de la 

audiencia provisional o de emergencia, presente los originales de los documentos que se 

indican a continuación: NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA, RENUNCIA A LA 

NOTIFICACIÓN, (si procede), y COMPROBANTE DE NOTIFICACIÓN.   

 
Traiga consigo copias de los 3 documentos consigo a la audiencia para que se “cotejen" (para 
que el personal del tribunal los selle).  Haga esto lo antes posible, por lo menos 3 días hábiles 
antes de la audiencia acerca de la petición provisional. De lo contrario, traiga estos 
documentos consigo a la audiencia. 
 

 

9.       Documentos que deben traerse a la audiencia: Traiga a la audiencia los documentos originales 

y los documentos que haya presentado ante la Secretaría, como por ejemplo: 

 

 Comprobante de notificación de la audiencia 

 Exención de notificación (si procede) 

 Acuso de notificación (si procede) 

 Declaración jurada en respaldo de la publicación del edicto (si procede) 

 

 

10. Otra información que debe conocer antes de la audiencia judicial: 

 

 El Tribunal de menores usa un sistema digital de grabación de audio para conservar 

las actas judiciales oficiales del proceso. Si una de las partes desea que un taquígrafo 

de actas registre un proceso en el Tribunal de menores, será necesario que presente una 

solicitud por escrito ante la Secretaría del Tribunal y la Administración del Tribunal de 

menores por lo menos 72 horas antes del inicio del proceso de tutela. 

 Si necesita un intérprete judicial, llame por teléfono al 602-506-0490 por lo menos 10 

días antes de la audiencia. 

 Esté listo a prestar testimonio en la audiencia judicial acerca de la razón por la que 

piensa que se necesita la tutela. Traiga ante el Tribunal a todos los testigos que, en su 

opinión le ayudarán a prestar su testimonio. 

 Informe al juez acerca del caso y por qué es necesario hacer el nombramiento 

provisional.  Traiga consigo todos los documentos que piense que son pertinentes, como 

por ejemplo informes sobre la persona que usted dice que necesita un tutor, expedientes 

de policía o de los Servicios de Protección de Menores (Child Protective Services - 

CPS) pertinentes a la persona, etc. 

 

 

 SECCIÓN III: DESPUÉS DE LA AUDIENCIA JUDICIAL: 

 

11.  Acuda a la Secretaría del Tribunal:  Pregunte si el juez firmó la orden y cuándo usted puede 

obtener una copia de la orden. Una vez que haya recibido la Orden de tutela provisional, 
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necesitará una copia certificada para demostrar que usted es la persona que el juez ha 

nombrado oficialmente.  Hay que pagar una cuota de $26.00 por certificación además de $0.50 

por página para hacer esto.  El pago puede hacerse en dinero en efectivo (en persona 

solamente) o por medio de cheque o giro postal pagadero a favor de Clerk of Court. 

 

Si todavía no ha hecho la notificación legal acerca de a PETICIÓN PARA EL 

NOMBRAMIENTO PROVISIONAL y acerca de la audiencia como se describió en el PASO 

7, entonces será necesario que ahora notifique acerca de los documentos legales y la audiencia 

a todas las personas que tienen derecho de saber acerca del caso judicial antes de la fecha de 

la audiencia.  
  

 

12. Ayuda adicional: El personal del tribunal puede responder a algunas preguntas sobre los 

procedimientos implicados, pero sólo un abogado puede darle asesoría legal.  Puede llamar al Servicio 

de Recomendación de Abogados de la Barra de Abogados del Condado de Maricopa, al 602-257-4434 

para programar una consulta de media hora por $35, o buscar un abogado en la Sección Amarilla del 

directorio telefónico (o en línea) en "abogados".    

El Centro de Autoservicio tiene una lista de abogados que, por una cuota, le ayudarán en cada tarea o 

le asesorarán para llevar su propio caso.  La lista muestra el lugar donde se ubican los abogados, 

cuánto cobran por hacerse cargo de los documentos judiciales o responder a sus preguntas y cuál es su 

experiencia.  Puede ver la lista en el Centro de Autoservicio o en el sitio Web del tribunal, en:  
www.superiorcourt.maricopa.gov/SuperiorCourt/Self-ServiceCenter/LawyersAndMediators/ 

http://www.superiorcourt.maricopa.gov/SuperiorCourt/Self-ServiceCenter/LawyersAndMediators/
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Name of Person Filing Document:        
(Nombre de la persona que presenta el documento) 

Address:            
(Dirección): 
City, State, Zip Code:          
(Ciudad, Estado, Código postal) 

Telephone Number:          
(Número de teléfono) 

Attorney Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción al colegio de abogados (si corresponde)) 

Representing  Self or  Attorney for        
(En representación de  sí mismo o abogado de) 

 
  

SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 

CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of Guardianship of:  Case Number JG:     
(En referencia a la tutela de)    (Número de caso) JG 

 
       
A Minor    Female           Male 
(Menor)( La hembra o  Masculino)     JUVENILE GUARDIANSHIP  

INFORMATION SHEET 
       (HOJA DE INFORMES SOBRE TUTELA JUVENIL) 

 
 

THIS FORM IS TO BE COMPLETED BY THE PETITIONER(S)  
AND RETURNED TO THE CLERK AT THE TIME OF FILING THE PETITION. 

(ESTE FORMULARIO DEBE SER LLENADO POR EL PETICIONANTE(S)  

Y ENTREGADO AL SECRETARIO AL MOMENTO DE PRESENTAR LA PETICIÓN.) 
 

 

This information is confidential and for Court use only, and is not part of the public record. 
(Esta información es confidencial y sólo para uso del tribunal; no es parte del registro público.) 

 

OJO: Todos los formularios deberán 

completarse en inglés. De lo contrario 

no se le permitirá presentar sus  

documentos en la Secretaría del Tribunal. 

 

 

 

 

 

 

For Clerk’s Use Only 
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         Case Number JG:     
         (Número de caso) JG 
 
DESCRIPTION OF 
(DESCRIPCIÓN DE) 

PETITIONER 
(PETICIONANTE) 

CO-PETITIONER 
(COPETICIONANTE) 

Name/(Nombre)   
Address/(Dirección)   
City, State, Zip 
(Ciudad, Estado, Código postal) 

  

Telephone Number 
(Número de teléfono) 

(        ) (        ) 

Date of Birth/(Fecha de nacimiento)   
Social Security Number 
(Número de seguro social) 

  

Passport Number 
(Número de pasaporte) 

  

Ethnicity/(Origen étnico)   
Height/(Altura)   
Weight/(Peso)   
Color of Hair/(Color de pelo)   
Color of Eyes/(Color de ojos)   
Relationship to person(s) to be 
protected/(Relación con la persona(s) que 

será protegida) 

  

 
Private Fiduciary Certification or Licensing Number:   
(Certificación fiduciaria privada o número de licencia)   
 
Date of birth of Minor(s):  
(Fecha de nacimiento del (los) menor(es)) 
 
Is the person you are seeking to assist a foreign national?      Yes       No 

(¿La persona que está tratando de ayudar es ciudadano extranjero?)  (Sí)  (No) 

 
If yes, please specify country:  
(Si “sí”, especifique el país):  
  
Is the Minor(s) or a sibling of the Minor(s) involved in a Dependency action? 
(¿Tiene que ver el menor o algún hermano del menor con una acción de la potestad sobre los hijos?) 

        YES         NO  

If yes, please list the case number(s):  (Sí)  (No) 

(De ser así, anote los números de caso:)    

    
  Will you or any person required to receive notice need a court interpreter?   Yes   No 

¿Usted u otra persona requerida de recibir aviso necesita un intérprete judicial?                    Sí     No 

  If “Yes”, what language(s) ? 
Si “Sí”, ¿de qué idioma(s)? 
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Name of Person Filing Document:       
(Nombre de la persona que presenta el documento:) 
Address: / (Domicilio:)         
City, State, Zip Code:         
Ciudad, estado, código postal:) 
Telephone Number: / (Número de teléfono:)      
Attorney Bar Number (if applicable):       
Núme(ro de inscripción del colegio de abogados (si corresponde):) 
Representing  Self (Without a Lawyer OR  Attorney for    
(En representación de  sí mismo (sin abogado) O       abogado de) 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA DEL CONDADO MARICOPA) 

 
In the Matter of Guardianship of  `  Case Number: JG      
(En lo referente a la tutela de)    (Número de caso: JG) 

PETITION FOR  
       TEMPORARY APPOINTMENT 
A Minor / (Un menor)     OF A GUARDIAN FOR A MINOR 

(PETICIÓN PARA EL NOMBRAMIENTO 
 PROVISIONAL DE UN TUTOR PARA UN 
 MENOR) 

        
       EMERGENCY APPOINTMENT 
       WITHOUT NOTICE REQUESTED 

        (SE SOLICITA NOMBRAMIENTO DE 
EMERGENCIA SIN PREVIA NOTIFICACIÓN) 

 
INFORMATION FROM GUARDIANS, UNDER OATH or AFFIRMATION:  
(INFORMACIÓN DE LOS TUTORES, BAJO JURAMENTO o AFIRMACIÓN:) 
 
1. INFORMATION ABOUT PETITIONER(S) / (INFORMACIÓN SOBRE EL(LOS) 

PETICIONANTE(S)) 
Name:  
(Nombre:) 

 

 

 

 

 

 

Street Address: 
(Domicilio:) 

 

  

  
City, State, Zip 
Code 
(Ciudad, estado, 
código postal) 

 

  

  
Telephone  
(Núm. de 
teléfono ) 

  Date of Birth: (Fecha de nacimiento:)  

    

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK’S USE ONLY 



     Case No.     
              (Número de caso) 
 

©Superior Court of Arizona in Maricopa County JGT11fs-042313 
ALL RIGHTS RESERVED 
PTT      Page 2 of 11  

 I am related by blood to the child(ren).  Explain how you are related.  (Examples: 
grandmother, uncle, sister, etc.) / (Soy un pariente consanguíneo del menor o los menores.  
Explique cómo están relacionados.  (Ejemplos: abuela, tío, hermana, etc.))  

     ___________________________________________
 __________________________________________________________________ 

 

Are you related to the child(ren) through the Mother’s side of the family or the Father’s 
side? / (¿Está usted relacionado con el menor o los menores por la parte materna de la familia o la 
parte paterna?) 

  Mother / (La madre)      Father / (El padre) 
 
Paternity has been established through       Birth Certificate     Court Order 
(La paternidad se ha establecido por medio de          Acta de nacimiento          Orden judicial) 
 

 I am NOT related by blood to the child(ren).  Explain how you know the child(ren). 
(NO soy un pariente consanguíneo del menor o los menores.  Explique cómo conoce al menor o los 
menores.) 
 

 
 
 

Note: If the person to be appointed Guardian is not related to the child, the person will need 
to submit a full set of fingerprints to obtain a criminal background investigation. 

(Nota: Si la persona a la que se nombrará como tutor no está relacionada con el menor, la persona 
tendrá que presentar un juego completo de huellas digitales para una investigación de antecedentes 

penales.) 
 
 
 
2. INFORMATION ABOUT THE CHILD(REN) WHO NEEDS A TEMPORARY 

GUARDIAN: / (INFORMACIÓN ACERCA DEL MENOR O DE LOS MENORES QUE 
NECESITAN UN TUTOR PROVISIONAL:) 

 (Make copies of this page if needed for additional children) / (Haga copias de esta página si es necesario 
hacerlas para menores adicionales) 

 

 
a. Child’s name: 
(Nombre del menor:) 

  male   female 
(hombre          mujer) 

 
 Child’s birth date: 
(Fecha de nacimiento del 
menor:) 

  

 
 Child’s birth place: 
(Lugar de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s address 
(Domicilio del menor:) 

 

 
  



     Case No.     
              (Número de caso) 
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b. Child’s name: 
(Nombre del menor:) 

  male   female 
(hombre          mujer) 

 
 Child’s birth date: 
(Fecha de nacimiento del 
menor:) 

  

 
 Child’s birth place: 
(Lugar de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s address 
(Domicilio del menor:) 

 

 
  

 
c. Child’s name: 
(Nombre del menor:) 

  male    female 
(hombre          mujer) 

 
 Child’s birth date: 
(Fecha de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s birth place: 
(Fecha de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s address 
(Domicilio del menor:) 

 

 
  

 
d. Child’s name: 
(Nombre del menor:) 

  male   female 
 (hombre          mujer) 

 
 Child’s birth date: 
(Fecha de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s birth place: 
(Lugar de nacimiento del 
menor:) 

 

 
 Child’s address 
(Domicilio del menor:) 

 

 
 
(If more than four children, please attach information for all children) 
(Si hay más de cuatro menores, por favor anexe información sobre todos los menores) 

 
3. The person or agency currently having legal custody, guardianship, acting in loco 

parentis (acting as parent) or providing care for the child(ren) is: / (La  
 persona o agencia que actualmente tiene la custodia legal, tutela, está actuando in loco parentis 

(actuando como uno de los padres) o está brindando cuidado al menor o a los menores es:) 
 
 Name:         _________________________________________________________ 
 (Nombre) 
 Address:     _________________________________________________________ 
 (Domicilio/Dirección)  
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4. Reasons for Temporary Appointment.  Explain why the temporary appointment of a 
guardian is necessary at this time: / (Razones del nombramiento provisional.  Explique por qué 
el nombramiento provisional de un tutor es necesario en este momento:) 

 
 

 

 
5. Disability or Incapacitation.  Are the Children disabled or incapacitated to the extent 

that he or she will need a guardian AFTER reaching the age of 18? / Invalidez o 
Incapacitación. ¿Son los Niños el minusválido o incapacitado hasta el punto de que él o ella necesitarán 
a un guarda DESPUÉS DE alcanzar la edad de 18? 

   
 YES. The Children WILL need a guardian after reaching the age of 18./ 

        SÍ. Los niños tendrán un tutor después de llegar a la edad de 18 años. 

 NO.   The Children WILL NOT need a guardian after reaching the age of 18. / 
        No. Los niños no necesitan un tutor después de alcanzar la edad de 18 años 
 
 

6. A guardianship lasting more than 6 months: / (Una tutela que dure por más de 6 meses:) 
  Will be needed;   or / (Se necesitará;    o) 
  Will not be needed / (No se necesitará) 
           

If a guardianship lasting more than 6 months 
is not needed, please explain why. / (Si no se 
necesita una tutela que dure más de 6 meses, sírvase 
explicar por qué.) 
 
 

 
 

7. Information about person to be appointed guardian or any person who will serve 
as a co-guardian (if different person than Petitioner) / (Información acerca de la persona a la 
que se nombrará como tutor o cualquier persona que vaya a desempeñarse como co-tutor (si es 
otra que el peticionante)) 

 
Name:         Telephone:      
(Nombre:)       (Núm. de teléfono:) 
Street Address:  
(Domicilio:) 

 

City, State &  
Zip Code: (Ciudad, 
estado y código postal:) 
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Date of Birth: 
(Fecha de nacimiento:) 

 

 
 This person is related by blood to the children.  Explain how they are related.  (Examples: 

grandmother, uncle, sister, etc.) /( Esta persona es relacionada por la sangre con los niños. Explique 
cómo se relacionan. (Ejemplos: abuela, tío, hermana, etc.)) 

           
Is this person related to the children through the Mother’s side of the family or the Father’s 
side? / (¿Se relaciona esta persona con los niños a través de lado de la Madre de la familia o lado del 
Padre?) 

   Mother / (Madre)   Father / (Padre) 

 This person is NOT related by blood to the children.  Explain how this person knows the 
children. / (Esta persona no es relacionada por la sangre con los niños. Explique cómo esta persona 
conoce a los niños.) 

 

 

 
Note: If the person to be appointed Guardian is not related to the child(ren), the person will 

need to submit a full set of fingerprints to obtain a criminal background investigation. 
(Nota: Si la persona a la que se nombrará como tutor no está relacionada con el menor o los 

menores, la persona tendrá que presentar un juego completo de huellas digitales para una 
investigación de antecedentes penales.) 

 
 
8. Why should this Court choose the person you request to be the guardian? 

(¿Por qué deberá este Tribunal elegir a la persona que usted solicita que se nombre como el 
tutor?) 

 
 
 
 
 
 
 

   
9. Will anyone object (disagree) with the Temporary Guardianship? / (¿Habrá alguien 

que se oponga (esté en desacuerdo) con la tutela provisional?) 
 

  Mother of the child(ren) will object (disagree) with you being temporary guardian because: 
      (La madre del menor o los menores se opondrá (estará en desacuerdo) a que usted sea el tutor provisional 

porque:) 
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  Father of the child(ren) will object (disagree) with you being temporary guardian because: 

      (El padre del menor o los menores se opondrá (estará en desacuerdo) a que usted sea el tutor 
provisional porque:) 

 

 
  Child(ren) (over age 14) will object (disagree) with you being temporary guardian because: 

      (El menor o los menores (de más de 14 años de edad) se opondrán (estarán en desacuerdo) a que 
usted sea el tutor provisional porque:) 

 
 

If you feel a parent will not consent and the children are in danger, you can call 
Child Protective Services at 1-888-SOS-CHILD (1-888-767-2445) / 

Si siente que un padre no consentirá y los niños están en el peligro, puede llamar 
Niño servicios protectores en 1 888 SOS-CHILD (1-888-767-2445) 

 
10. INFORMATION REGARDING GUARDIANSHIP: (Prior Appointment) 
 To the best of my knowledge, (check one box): 
 (INFORMACIÓN ACERCA DE LA TUTELA: (Nombramiento previo)  
 Según mi leal saber y entender, (marque una casilla):) 
 

 No Guardian or Conservator has been appointed in any other court, and no court 
proceedings are pending for such appointment. / (No se ha nombrado a ningún tutor o 
curador en ningún otro tribunal y no hay pendiente ninguna acción judicial para dicho 
nombramiento.) 

 
 Someone has been appointed or court proceedings are pending (explain who, when, in 

what court, and if appointee, whether guardian or conservator, or both): / (Se ha nombrado 
a alguien o hay una acción judicial pendiente (explique quién, cuándo, en qué tribunal y, si se ha 
nombrado a alguien, si se trata de un tutor o curador o ambos):) 

 
 

 

 
 

 There is a dependency petition pending in any Court. (explain when, in what court, and list 
the case number(s)): / (Hay una petición de potestad (dependencia) pendiente en cualquier 
Tribunal. (explique cuándo, en cuál tribunal, e indique el número o los números de caso):) 
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 Child Protective Services has been involved with the family. (explain when, in what State, 
and outcome): / (La Agencia de Protección de Menores ha estado involucrada con la familia. 
(explique cuándo, en cuál estado y el resultado):) 

 
 

  
 
 
11. Persons Entitled to Notice under Arizona law / (Personas con derecho a recibir 
 notificación de conformidad con las leyes de Arizona) 
 

Arizona law says that certain persons are entitled to Notice of the Petition for 
Guardianship or must consent (agree to) a temporary guardianship.  (Refer to 
Instructions and A.R.S. §§ 14-5207 and 14-5310 regarding who must be given Notice.)  / 
(La ley de Arizona dice que ciertas personas tienen derecho a la Notificación de la Petición de tutela o 
tienen que dar su consentimiento (estar de acuerdo) para la tutela provisional.  (Remítase a las 
Instrucciones y a A.R.S. §§ 14-5207 y 14-5310 sobre a quién es necesario notificar.)) 

 
A.    I will give Notice to the following persons: (if not, explain why in “B” and/or “C” and/or 

“D” and/or “E”, below) / (Voy a notificar a las personas que se indican a continuación: (de lo 
contrario, explique la razón en “B” y/o “C” y/o “D” y/o “E” a continuación))  

 
 

 Name /  (Nombre) Address (Street Address, City, State, Zip) 
(Domicilio (Dirección, ciudad, estado, código 
postal)) 

Child(ren), if 
age 14 and 
over / (Menor o 
menores si tienen 
14 o más años de 
edad) 

  

Attorney for 
Child(ren) (if 
already 
appointed) / 
(Abogado del 
menor o de los 
menores (si ya se 
ha nombrado uno)) 

  

Mother of 
Child(ren) / 
(Madre del menor 
o de los menores) 

 
 

 

Father of 
Child(ren) / 
(Padre del menor 
o de los menores) 
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Current 
Guardian 
Relationship to 
child(ren), if 
any / (Tutor 
actual 
Relación con el 
menor o los 
menores, de 
haberla) 

  

Person with 
whom the 
child(ren) 
recently has 
been living / 
(Persona con la 
que el menor o los 
menores han estado 
viviendo 
recientemente) 

  

Other: 
Relationship to 
child(ren), if 
any / (Otro: 
Relación con el 
menor o los 
menores, de 
haberla) 

  

 
 

B.   I have notarized, signed consents for the following person(s): / (Tengo consentimiento 
firmados y certificados ante notario para la persona o las personas que se indican a continuación:) 

 
 

 

 
C.    I should NOT be required to give notice prior to the court hearing to all persons required 

by law, because: (Explain why advance notice about this court case has not been given to 
any party entitled to notice.) / (NO se me debería exigir notificar a todas las personas a las que 
tengo la obligación de notificar por ley antes de la audiencia judicial porque: (Explique por qué no 
se ha notificado por anticipado acerca de este caso a cualquiera de las partes que tienen derecho a que se 
les notifique.)) 

 

 

 

 
 



     Case No.     
              (Número de caso) 
 

©Superior Court of Arizona in Maricopa County JGT11fs-042313 
ALL RIGHTS RESERVED 
PTT      Page 9 of 11  

 
I understand I will have to give notice within 72 hours of appointment to all those entitled 
to notice by law. / (Comprendo que tengo que dentro de las 72 horas del nombramiento tengo 
que notificar a todas las personas con derecho de que se les notifique por ley.) 

 
 

D.   Temporary Guardianship without prior notice is needed because: / (Se necesita la tutela 
provisional sin notificación previa porque:)   
(There is an emergency situation that requires appointment of a temporary guardian 
immediately and without prior notice to persons entitled to notice under Arizona law, such 
as the parents of the child(ren). (Explain in detail.) / (Hay una situación de emergencia que 
requiere el nombramiento de un tutor provisional inmediatamente y sin notificación previa a las 
personas con derecho a que se les notifique según la ley de Arizona, como por ejemplo los padres 
del menor o los menores.) (Explique en detalle.) 

 

 

 

 

 

 
E.   THE CHILD(REN) WILL BE HARMED IF THE TEMPORARY GUARDIANSHIP IS NOT 

GRANTED WITHOUT PRIOR NOTICE. (Explain in detail.) / (LOS MENORES SUFRIRÁN DAÑO 
SI NO SE OTORGA LA TUTELA PROVISIONAL SIN NOTIFICACIÓN PREVIA. (Explique en detalle.)) 

 

 

 

 

 

 
 

IF THE COURT APPOINTS A TEMPORARY GUARDIAN WITHOUT NOTICE HAVING BEEN GIVEN TO 
ANY PERSON ENTITLED TO NOTICE, you will be required to give notice by personal service to all 

persons required by law, no later than 72 hours after the Judge signs the Temporary Order. / 
(SI EL TRIBUNAL NOMBRA A UN TUTOR PROVISIONAL SIN QUE SE HAYA NOTIFICADO A 

CUALQUIERA DE LAS PERSONAS CON DERECHO A NOTIFICACIÓN, se le exigirá a usted notificar 
en persona a todas las personas a las que la ley requiera que se notifique, a más tardar 72 horas después 

de que el juez firme la orden provisional:) 
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REQUESTS TO THE COURT: / (SOLICITUDES AL TRIBUNAL:) 
 
1. Find that the Child(ren) about whom this petition is filed is/are in need of a temporary 

guardian. / (Determinar que el menor o los menores con referencia al cual o a los cuales se ha 
presentado esta petición requiere o requieren un tutor provisional.) 

 
2. (Check this box only if you are asking for an emergency appointment without notice, and 

have completed question 13 (C), (D) or (E).) / (Marque esta casilla solamente si usted está 
solicitando un nombramiento de emergencia sin notificación y ha contestado la pregunta 13 (C), (D) o 
(E).) 
 

 Find that an emergency exists and this temporary order is necessary without 
notice to the Child(ren) or to other persons legally entitled to notice. / (Determinar 
que existe una emergencia y se requiere esta orden provisional sin notificación al menor o a los 
menores ni a otras personas que legalmente tienen derecho a que se les notifique.) 

 
3. Appoint the person identified in this petition as the temporary guardian for the Child(ren) 

until a court hearing can take place on this matter, or until further order of the Court. / 
(Nombrar a la persona identificada en esta petición como el tutor provisional del menor o los menores, 
hasta que pueda tener lugar una audiencia sobre este asunto o hasta que el tribunal ordene lo contrario.) 

 
 

OATH OR AFFIRMATION AND VERIFICATION OF PETITIONER 
(DECLARACIÓN O AFIRMACIÓN Y VERIFICACIÓN DEL PETICIONANTE) 

 
I state to the Court, under penalty of perjury, that I have read this petition and all the statements in the 
petition are true and correct and complete to the best of my knowledge and belief. / (Declaro al tribunal, 
bajo pena de perjurio, que he leído esta petición y todas las declaraciones contenidas en la petición son 
verdaderas, correctas y completas según mi leal saber y entender.) 
 
 
         Petitioner’s Signature / (Firma del Peticionante) 
 
 

Signed and sworn to or affirmed before me this 
date:  

(Firmado y jurado o afirmado ante mí en la fecha de 
hoy:) 

 by: 
(por:) 

 

          
                  OR      Michael K. Jeanes, Clerk of Superior Court 

( O      Michael K. Jeanes, Secretario del Tribunal Superior) 
Notary /  (Notario)        

 
My commission expires:                          By:  
(Mi comisión se vence:)                                                             (Por:) 
(or Seal, below) 
(o sello, a continuación) 

  Deputy Clerk  / (Secretario auxiliar) 
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I state to the Court, under penalty of perjury, that I have read this petition and all the statements in the 
petition are true and correct and complete to the best of my knowledge and belief. / (Declaro al tribunal, 
bajo pena de perjurio, que he leído esta petición y todas las declaraciones contenidas en la petición son 
verdaderas, correctas y completas según mi leal saber y entender.) 
 
 
  Petitioner’s Signature / (Firma del Peticionante) 
 
 

Signed and sworn to or affirmed before me this 
date:  

(Firmado y jurado o afirmado ante mí en la fecha de 
hoy:) 

 By: 
(Por:) 

 

          
                   OR      Michael K. Jeanes, Clerk of Superior Court 

( O      Michael K. Jeanes, Secretario del Tribunal Superior) 
Notary / (Notario)         

 
My commission expires:                                      By:  
(Mi comisión se vence:)                                                             (Por:) 
(or Seal, below) 
(o sello, a continuación) 

  Deputy Clerk / (Secretario auxiliar)   

    
 



 

 

 

 

 

 

For Clerk’s Use Only 

 

OJO: Todos los formularios deberán  
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 

 
 
Name of Person Filing Document:        
(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Your Address:           
(Su dirección) 
Your City, State, Zip Code:         
(Su Ciudad, Estado, Código postal) 
Your Telephone Number:         
(Su número de teléfono) 
Attorney Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción al colegio de abogados (si corresponde)): 
Representing  Self (Without a Lawyer) OR  Attorney for:      
(En representación de   sí mismo (sin abogado) o          abogado de) 
 
 

 SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY 
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of the Guardianship of   Case Number: JG                                                . 
(En referencia a la tutela de)    (Número de caso): JG                                                

 
AFFIDAVIT OF PERSON TO BE APPOINTED 

____________________________   GUARDIAN  
a Minor/(un menor)     (DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA 

QUE SERÁ DESIGNADA TUTOR) 
     
 

INSTRUCTIONS:  The person who wants to be appointed the guardian must answer each 
statement as TRUE or FALSE.  Each answer that is false must be explained in writing in an attachment to 
this affidavit. /(INSTRUCCIONES:  La persona que desea ser designada tutor debe responder a cada 
declaración con CIERTO o FALSO.  Cada respuesta que sea falsa debe ser explicada por escrito en un anexo a 
esta declaración jurada.)  

 
 

STATEMENTS MADE UNDER OATH OR AFFIRMATION TO THE COURT: 
Arizona law A.R.S. §14-5106 requires the person seeking appointment to answer items 1-11.  This 
document must be filed with the “Petition for Appointment of Permanent (or Temporary) Guardian for a 
Minor”. 

 
© Superior Court of Arizona in Maricopa County JG11fs-092011 
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(DECLARACIONES HECHAS AL TRIBUNAL, BAJO JURAMENTO O ASEVERACIÓN: 
La ley de Arizona, A.R.S. § 14-5106 requiere que la persona que busca la designación responda los puntos 1-11. 
Este documento debe presentarse junto con la “Petición para designación permanente [o provisional] de tutor de 
un menor”.) 
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          Case Number: JG    
          (Número de caso): JG 
The nature of my relationship to the Minor is: 
(La naturaleza de mi relación con el menor es):    

 
 

 
I met the Minor under the following circumstances:  
(Conocí al menor en las siguientes circunstancias):    

 
     
 
1.  True or  False.   I have not been convicted of a felony in any jurisdiction. 
     (Cierto o    Falso)    (No he sido consignado por ningún delito en ninguna jurisdicción.) 
 
2.  True or  False. I have not acted as a guardian for another person for at least three years 

before I filed this Petition. 
     (Cierto o    Falso) (No he actuado como tutor de otra persona desde por lo menos tres años antes 

de haber presentado esta petición.) 
 
3.  True or  False. I know and understand the powers and duties I would have as a guardian. 
     (Cierto o    Falso) (Conozco y entiendo las facultades y deberes que tendría como tutor.) 
 
4.  True or  False. I have not had a power of attorney for anyone for at least three years before 

I filed this Petition. 
     (Cierto o    Falso) (No he tenido poder notarial de otra persona desde por lo menos tres años antes 

de haber presentado esta petición.) 
 
5.  True or  False.    Arizona law requires that a guardian file an annual report with the Court.  If 

 Does not apply.      I have been a guardian before, I either filed the required documents on  
 (No Corresponde)  time, or within 3 months of receiving a notice from the court that the report    

              was due.  
  (Cierto o  Falso)       (La ley de Arizona requiere que el tutor presente un informe anual ante el      
                                       tribunal     Si ya he sido tutor, he presentado los documentos   

    requeridos a tiempo, o menos de tres meses después de haber recibido aviso del 
tribunal de que el reporte estaba demorado.)  

 
6.  True or  False. I have never been removed as a guardian or conservator by the Court. 
     (Cierto o    Falso) (Nunca he sido retirado por el tribunal como tutor o curador.) 
 
7.  True or  False. I have never received anything of value greater than a total of one hundred 

dollars in any one year by gift, or will, or inheritance from an individual or 
the estate of an individual to whom I was not related by blood or marriage 
and for whom I served at any time as guardian, conservator, trustee, or 
attorney-in-fact. 

     (Cierto o   Falso) (Nunca he recibido nada de un valor que rebase un total de cien dólares en el 
curso de un año, por medio de regalos, voluntad o herencia de un individuo o del 
patrimonio de un individuo con el que no tenga relación sanguínea o por 
matrimonio, y para el que en algún momento hubiera actuado como tutor, 
curador, fiduciario o abogado de facto.) 
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          Case Number: JG    
          (Número de caso): JG 
 
8.  True or  False. No business in which I have an interest has ever received anything of value 

greater than a total of one hundred dollars in any one year by gift, or will, or 
inheritance from an individual or the estate of an individual to whom I am 
not related by blood or marriage and for whom I served at any time as 
guardian, conservator, trustee, or attorney-in-fact. 

    (Cierto o    Falso) (Ningún negocio en el que yo tenga intereses ha recibido nunca nada de un valor que 
rebase un total de cien dólares en el curso de un año, por medio de regalos, voluntad o 
herencia de un individuo o del patrimonio de un individuo con el que no tenga relación 
sanguínea o por matrimonio, y para el que en algún momento hubiera actuado como 
tutor, curador, fiduciario o abogado de facto.) 

 
9.  True or  False. To the best of my knowledge, I am not named as a personal representative, 

trustee, beneficiary, or other type of beneficiary for any individual to whom 
I am not related by blood or marriage and for whom I have ever served as 
guardian, conservator, trustee, or attorney-in-fact. 

    (Cierto o     Falso) (A mi mejor saber, no he sido nombrado representante personal, fiduciario, beneficiario 
o como otro tipo de beneficiario por ningún individuo con el que no tenga relación 
sanguínea o por matrimonio y para quien en algún momento yo hubiera actuado como 
tutor, curador, fiduciario o abogado de facto.) 

 
10.  True or  False. To the best of my knowledge, no business in which I have an interest is 

named as a personal representative, trustee, beneficiary, or other type of 
beneficiary for any individual to whom I am not related by blood or 
marriage and for whom I have ever served as guardian, conservator, 
trustee, or attorney-in-fact. 

    (Cierto o     Falso) (A mi mejor saber, ningún negocio en el que yo tenga intereses ha sido nombrado 
representante personal, fiduciario, beneficiario o como otro tipo de beneficiario por 
ningún individuo con el que no tenga relación sanguínea o por matrimonio y para quien 
en algún momento yo hubiera actuado como tutor, curador, fiduciario o abogado de 
facto.) 

 
11.  True or  False. I have no interest in any business that provides housing, health care, 

nursing care, residential care, assisted living, home health services, or 
comfort care services to any individual.    

   (Cierto o     Falso) (No tengo intereses en ningún negocio que ofrezca vivienda, cuidados médicos, cuidados 
de enfermería, cuidados residenciales, vida asistida, servicios médicos domésticos o 
servicios de atención de comodidad a ningún individuo.)    

 
12.  True or  False. I have never been charged with or convicted of child abuse or elder abuse.  

I am not named on any Registry of Sex Offenders or Violent Offenders of 
this State or any other.  (If you checked the box labeled “False”, be 
prepared to explain the circumstances to the Court and why the Court 
should appoint you as a guardian in this case.) 

(Cierto o    Falso) (Nunca he sido acusado ni condenado por ningún tipo de abuso, negligencia o maltrato 
de menores o personas de edad. No estoy mencionado en ningún registro de delincuentes 
sexuales o personas que hayan cometido actos de abuso, violencia o negligencia contra 
menores o personas de edad, ni en este estado ni en ningún otro. (Si usted marcó 
“Falso”, debe estar preparado para explicar las circunstancias y porqué el tribunal 
debe nombrarlo tutor en este caso). 



         Case Number: JG    
        (Número de caso): JG 

 
 

OATH OR AFFIRMATION OF THE PERSON SEEKING TO BE APPOINTED GUARDIAN 
(JURAMENTO O AFIRMACIÓN DE LA PERSONA QUE BUSCA SER DESIGNADA TUTOR) 

 
I have read this document.  The information contained in this document is true, correct, and complete to the best of 
my belief and knowledge.  
(He leído este documento.  La información contenida en este documento es cierta, correcta y completa a mi mejor saber y 
entender.)  
 
 
Signature /(Firma)  Date /(Fecha)  

Signed, sworn to or affirmed before me this date:   
(Juardo o afirmado ante mí en esta fecha) 
  Michael K. Jeanes, Clerk of Superior Court

Notary /(Notorio)  (Michael K. Jeanes, Secretario de Tribunal) 
 OR
My commission expires  By:  
(Mi comisión se vence)   Deputy Clerk of Court /(Secretario Auxiliary)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
You must explain the following as an attachment to your Affidavit for any statement which you marked 
"F" (false).  FILE THE EXPLANATIONS WITH THE AFFIDAVIT, BUT DO NOT FILE THIS INSTRUCTION 
SHEET.  All the information in the explanations is also under oath to the court.  

EXPLANATIONS THAT MUST BE ADDED TO THE AFFIDAVIT OF PERSON WHO WANTS TO BE 
APPOINTED  (Required by Arizona Law: A.R.S. § 14-5106) 
(EXPLICACIONES QUE DEBEN AGREGARSE A LA DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA QUE DESEA SER 
DESIGNADA (Requeridas por la ley de Arizona: A.R.S. § 14-5106)) 

NOTE: IF YOU ANSWERED “FALSE” TO ANY QUESTION ABOVE, YOU MUST ATTACH AN 
EXPLANATION AS INSTRUCTED ON THE NEXT PAGE. 

The page following is an instruction page only.  Do not file it with the Court. 
(NOTA: SI USTED RESPONDIÓ “FALSO” A CUALQUIER PREGUNTA ANTERIOR, DEBE ANEXAR 

UNA EXPLICACIÓN COMO SE INDICA EN LA SIGUIENTE PÁGINA. 
La siguiente página sólo es de instrucciones.  No la presente ante el tribunal.) 

(Usted debe explicar lo siguiente en un anexo de su declaración jurada respecto de cualquier declaración que haya marcado 
“Falso”.  PRESENTE LAS EXPLICACIONES JUNTO CON LA DECLARACIÓN JURADA, PERO NO PRESENTE ESTE 
INSTRUCTIVO.  Toda la información de las explicaciones también está bajo juramento ante el tribunal.)  
 
1. As to each felony for which you have been convicted, list: 

(Respecto de cada delito por el que haya sido condenado, indique): 
a. The nature of the offense/(La naturaleza del delito). 
b. The name and address of the sentencing court/(Nombre y dirección del tribunal que dictó la 

sentencia.) 
c. The case number/(El número de caso). 
d. The date of conviction/(La fecha de condena). 
e. The terms of the sentence/(Los términos de la sentencia). 
f. The name and telephone number of any current probation or parole officer/(Nombre y 

número telefónico de cualquier oficial de libertad bajo caución o bajo palabra.). 
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          Case Number: JG    
          (Número de caso): JG 
 
g. The reasons why the conviction should not disqualify you from appointment/(Las razones de 

que dicha condena no lo descalifiquen a usted para ser designado.) 
  
2. If you have acted as guardian or conservator within three years before filing this petition, list: 

(Si ha actuado como tutor o curador en los tres años anteriores a la presentación de esta petición, indique): 
a. The names of individuals for whom you are currently serving, and court case numbers. 
 (El nombre de los individuos para quienes esté fungiendo actualmente y el número de caso en el tribunal.) 
b. The names of individuals for whom your appointment has been terminated within the 

three-year period, and the court case number. 
  (El nombre de los individuos para quienes su designación haya concluido en el periodo de tres años y el 

número de caso en el tribunal.) 
 
3. If you do not have the required information, please explain how you intend to obtain this 

information. 
 (Si usted no tiene la información requerida, explique cómo piensa obtenerla.) 
 
4. State the total number of persons for whom you have done this.  If you have acted under a power 

of attorney for the Minor/protected person, explain: 
(Indique el número total de personas para quienes haya hecho esto.  Si usted ha actuado con poder notarial para el 
menor / persona protegida, explique): 
 
a. The date the power of attorney was signed/(La fecha en que se firmó el poder notarial.) 
b. The place where it was signed/(El lugar donde se firmó.). 
c. The actions you have taken pursuant to the power of attorney/(Las acciones que usted tomó de 

conformidad con el poder notarial). 
d. Whether the power of attorney is currently in effect/(Si el poder notarial está en vigor 

actualmente.) 
 
5. List the name and location of the court and the name and case number of the files in which you 

were delinquent in filing the required report. 
 (Indique el nombre y ubicación del tribunal y el nombre y número de caso de los archivos en que usted se retrasó 

para presentar los reportes requeridos.) 
 
 
6. List the name and location of the court, the name and case number of each file, and the 

circumstances of your removal. 
 (Indique el nombre y ubicación del tribunal, el nombre y número de caso de cada archivo y las circunstancias de su 

retiro.) 
 
7. State the number of occasions on which you received such gifts, list the gifts, the dates they were 

received, describe the gifts and list the value of each. 
 (Declare el número de ocasiones en que haya recibido dichos regalos, enumere los regalos, la fecha en que se 

recibió cada uno, describa los regalos e indique el valor de cada uno.) 
 
8. State the number of occasions on which the business received such gifts, list the gifts, the dates 

they were received, describe the gifts and list the value of each. 
 (Declare el número de ocasiones en que el negocio haya recibido dichos regalos, enumere los regalos, la fecha en 

que se recibió cada uno, describa los regalos e indique el valor de cada uno.) 
 
9. State the number of occasions on which you have been so named. 
 (Declare el número de ocasiones en que usted haya sido nombrado.) 
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10. State the number of occasions on which the business was named. 
 (Declare el número de ocasiones en que el negocio haya sido nombrado). 
 
11. List the name and address of each business and the extent and nature of your interest. 
 (Indique el nombre y la dirección de cada negocio y el grado y naturaleza del interés de usted en él.) 
 
12. Explain in detail the circumstances of any charge or conviction for abuse or neglect of children or 

the elderly (not already covered in (1) above), and /or of your name being listed on any registry of 
sex offenders or persons who have committed acts of abuse, violence or neglect against children 
or elderly persons. Include date(s), location(s), name(s) of any investigating agencies and of any 
courts involved, as well as the title of any registry on which you are named and explain the 
circumstances that resulted in your being listed there.  Explain why this court should appoint you 
as guardian despite any of these circumstances. 

 (Explique al detalle las circunstancias de cualquier acusación o condena por abuso o negligencia de 
menores o personas de edad (no cubiertas aún en el punto [1] anterior) o de que su nombre aparezca en 
algún registro de delincuentes sexuales o de personas que hayan cometido actos de abuso, violencia o 
negligencia contra menores o personas de edad. Indique fecha, lugar, nombre de la agencia 
investigadora y del tribunal implicado, así como el título de registro en el que usted esté mencionado y 
explique las circunstancias que hicieron que usted apareciera ahí. Explique porqué el tribunal debe 
designarlo tutor a pesar de esas circunstancias.) 
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